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Аннотация
«„Кто, будучи в Женевской республике, не почтет за приятную

должность быть в Фернее, где жил славнейший из писателей
нашего века?“ В этих словах Русского Путешественника поразило
меня слово должность. Теперь сказали бы мы долг или
обязанность. Конечно, лестно самолюбию каждого писателя
отыскать неправильное выражение в Карамзине, как всякому
астроному отыскать пятнышко в солнце. Это доказывает, что
глаза хороши и телескоп хорош. Но полно пятнышко-ли это?
С Карамзиным надобно быть осторожным, он слова употреблял
не наугад. Может-быть, выражение Карамзина и правильно, и в
духе языка нашего. Долг и должность имеют не одно значение.
„Отпусти нам долги наши!“ Тут не заменишь слово долги словом
должность, равно как и в смысле долги, не лежащего на
должнике. Слово обязанность было бы ближе к делу. Теперь
выражение должность приняло исключительно официальное и
служебное назначение…»
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«Кто, будучи в Женевской республике, не почтет за при-
ятную должность быть в Фернее, где жил славнейший из пи-
сателей нашего века?»

В этих словах Русского Путешественника поразило меня
слово должность. Теперь сказали бы мы долг или обязан-
ность. Конечно, лестно самолюбию каждого писателя отыс-
кать неправильное выражение в Карамзине, как всякому аст-
роному отыскать пятнышко в солнце. Это доказывает, что
глаза хороши и телескоп хорош. Но полно пятнышко-ли это?
С Карамзиным надобно быть осторожным, он слова употреб-
лял не наугад. Может-быть, выражение Карамзина и пра-
вильно, и в духе языка нашего. Долг и должность имеют не
одно значение. «Отпусти нам долги наши!» Тут не заменишь
слово долги словом должность, равно как и в смысле долги,
не лежащего на должнике. Слово обязанность было бы бли-
же к делу. Теперь выражение должность приняло исключи-
тельно официальное и служебное назначение.

Как бы то ни было, и я почел за приятную обязанность
или должность побывать еще раз в Фернее. Посетил я его



 
 
 

за несколько лет тому в первый мой проезд через Женеву.
Вчера опять отправился я на поклонение. Я не вольтерия-
нец, но и не бешеный анти-вольтериянец. Иное в сторону,
и очень в сторону, и очень далеко в сторону, а все-таки в
Вольтере найдется много, за что можно помянуть его не ли-
хом, а добрым словом. Да и время взяло свое и отребило
пшеницу от плевел. Кощунства Вольтера не читаются ныне
даже и необдуманной молодежью, падкой на всякие соблаз-
ны. Может быть, даже ударились в противоположную край-
ность. Вольтера, может быть, вовсе не читают. Это жаль и
несправедливо. Как и во времена Карамзина, доступ в Фер-
нейский замок или дворец (ссылаясь на недавно вышедшую
книгу Arsène Houssaye «Le Roi Voltaire») не совершенно сво-
боден. Он должен был уверить в благодарности человека, вы-
шедшего ему на встречу с отказом, а я победил недоброже-
лательство своею визитною карточкой. Блого, что нынешний
владелец Фернейского поместья, г. Давид, торгующий брил-
лиантами, торговал ими и в России, где, по словам моего чи-
чероне, нажил он значительное богатство. Впрочем, нельзя
обвинять и владельцев известных исторических местностей,
если они не растворяют дверей настежь алчной и хищной
орде туристов, которые совершают набеги на достопамятные
места. Они, и вероятно наиболее из орды Англо-Саксонов,
ободрали занавески, окружавшие кровать Вольтера, так что
не осталось ни одного клочка. Есть в саду вяз,
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